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IMPOUYTEHMUE TPETI)E (cmoTpu paznen «Kak npaBminLHO YuTATH BUGIHI0N)
IHOUCK HAMEPEHUU ABTOPA HA YPOBHE AF3AILIEB

Hacrosiimuii kKoMMeHTapuil JUisl Bac SIBJISIETCS, NMPEXK/IE BCEro, PYKOBOJCTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
BbI OCTA€TCCh OTBCTCTBCHHBIM 3a CBOC CO6CTB€HHO€ HCTOJIKOBAHUEC BI/IGHI/II/I Ka)KI[BIﬁ N3 HacC
JIOJDKEH TPOJBHUTATHCS B CBETE€ TOTO, YeM MBI 00siaaeM. Bce mepBeHCTBO B MpoIecce TOJKOBAHUS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cesitomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekiiaIbBaTh CBOU 0053aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs M BaM COBEPIIICHHO HE CIIEAYET CAaBAaThCS Ha €ro BOJIIO.

[IpouTute TnaBy 3a oquH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHHUTE Ballle COOCTBEHHOE JICJICHHE
[0 TeMaM C BapHaHTaMU ISTH COBPEMEHHBIX NepeBoaoB bubnuu. Jlenenue 6ubneiickoro Tekcra Ha
ab3a1pl He OOTOYXHOBEHHO, HO OHO — KJIFOY K ONPEJESICHHUI0 aBTOPCKOTO 3aMbICia, MOHUMAaHHE
KOTOpPOTO Ba)KHEE BCEro Ui TOJKOBaHUA. B kaxaom ab3aie 1opKHA ObITH OJHA, M TOJBKO OJHA
TeMa.

1. Ilepserit ab3air.
2. Bropoii ab3arI.
3. Tperwmii ab3ai.

4. W tax maiee.

INIOHUMAHME KOHTEKCTA

A. Crenyer HOMHHUTb, YTO IJIaBbl 8 U 9 TPEACTaBIAIOT cOO0M eAMHBIA JUTepaTypPHBIH
dbparmenT. Takke OHU SBISAIOTCS B OTMPEICICHHON CTETICHHU MapauieIbHbIMUA. BriomHe
BO3MOXHO, uTo [TaBen 00beIMHII B HUX JIBE MPOTIOBEIN HA TEMY O XPUCTHAHCKOM JastHHH.

b. /IBe 3TuX riaBbl, BMECTE B3ATbIC, JAIOT, HA MO B3IJISIA, IOCTATOYHO ONPEIEICHHOE
HOBO3aBETHOE MPEICTABICHUE B BOIIPOCE PACTIOPSIKEHUSI CPEICTBAMH.

MNOJAPOBHOE MN3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 2Cor.9:1-5

For it is superfluous for me to write to you about this ministry to the saints; *for I know
your readiness, of which | boast about you to the Macedonians, namely, that Achaia has been
prepared since last year, and your zeal has stirred up most of them. *But | have sent the
brethren, in order that our boasting about you may not be made empty in this case, so that, as |
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was saying, you may be prepared; “otherwise if any Macedonians come with me and find you
unprepared, we — not to speak of you — will be put to shame by this confidence. *So | thought it
necessary to urge the brethren that they would go on ahead to you and arrange beforehand
your previously promised bountiful gift, so that the same would be ready as a bountiful gift
and not affected by covetousness.

TEKCT IT1O NASB (1995): 2Kop.9:1-5

"M60 pist Menst m3IMIIHE MHCATH BaM 06 2TOM CJIY’KEHUH CBATHIM, ’BelIb 1 3HAI0 cTapaHue
Ballle, KOTOPBIM sl XBAJIOCh 0 BaC MaKeJOHSAHAM, @ UMEHHO, YTO AXausl MPUTOTOBJIEHA ellle ¢
NPOLLIOro Irojia, M Balla PeBHOCTH NOOyANJIAa 00JIBIINHCTBO U3 HUX. 3CoﬁpaTl,eB JKe i Mmocjall
JUISL TOTO, YTOOBI OXBAJIA HAIIIA 0 BAC HE 0KA3QJIaCh IYCTOM B ITOM CJIiy4yae, HO YTOObI Bbl, KaK
sl TOBOPWJI, ObLJIM NMPUTOTOBJIEHBI; ‘a uHaue, ecM KakHe W3 MAKeIOHSIH NPUAYT €O MHOH M
HAlyT BaC HEroTOBbIMM, Mbl — He TOBOPS YK O Bac — OydeM MNOCTbIKEHBI JTOM
YBEPEHHOCTHIO. 5H03T0My 1 cues1 He00XOAUMBbIM Y0eIuTh co0paTheB, YTOObI OHU MONLTH K BAM
BIlepeIM U 3apaHee MOArOTOBWJIM Balll 3a0/1arOBpeMeHHO 00eIaHHbIN eAPbIH 1ap, 4T00bI 3TO
1 ObLJIO MPUTOTOBJIEHO, KAK LIePbIi ap, a He M0/ BJMSHHEM CKYIOCTH.

9:1 «u3aumHe»  DTO rpedyeckuii TepMHH Perissos. OH ymoTpeO/eH 37eCh B CMBICIE «CBEPX,
BI00aBOK, KpoMe Toro, ciaumkom». Bo 2-m KopundsiHaMm cam 3TOT TEPMHH U €ro MPOU3BOJIHBIC
BCTpEUaloTCsl oueHb 4acTo. [laBen MCHoab30Bai S3bIK 3MOIMOHATILHBINA, HACHIIIEHHBINH CHJIbHBIMU
CIIOBaMHU U BbIpaKEHUSMHU B MX mnpeBocxonHoil crenenu. Cv. YACTHYIO TEMY «M30BbUJIO-
BATBL/IIPEYCIEBATD (PERISSEUO)».

O «1JIs1 MeHsl...mucaTh Bam» CTpanHo, yTo [laBen roBOpuUT 3TO, KOTJ1a OH TOJIBKO YTO MHUCANl UM Ha
3Ty TeMy (T.e. 0 cOope TMOXKEpTBOBAHUI OCHOBAHHBIMH MM IIEPKBAMH U3 SI3BIYHUKOB JUISI
MaTepUHCKOH 1epkBH B Mepycanume, cp. riiasa 8).

Ot ABC TJIaBbl SABJIAIOTCA IMMAPAJUICIIBHBIMU IO YaCTU AYXOBHBIX TPHUHIOHWIIOB, KaCArOIIHUXCS
XPUCTUAHCKOTO PACIOpsKEHUs cpeicTBaMU. BO3MOXKHO, UTO 3/1eCh COETUHEHBI JIBE MTPOMOBEAM, WU
9TO YaCTH ABYX pa3HbIX KATCXU3UCOB.

O «3TOM CJIYKEHHU» ITOT TEPMHH YaCTO MCIIOJIB3YeTCs, KOT/Ia peub UIET O XPUCTUAHCKOM JassHUU
u pacriopsbkeHun cpeactBamu (cp. Hesn.6:1; 11:29; Pum.15:31; 2Kop.8:4; 9:1,12,13). 3aech ke
HMECTCA B BHUIAY CIIY>KCHHC. B3anMooTtHOIIEHUS BCpyromux C€ MHIOCCPAHBIM borom u
noxeprBoBaBmuM CoOoit Meccueir TpeOylOT OT HHUX KHTh JKH3HBIO CIY)KEHUS JIpyrum (cp.
Hn.17:18; 20:21; 11nH.3:16).

O «cBATBIM» CMm. HACTHVYIO TEMY «CBSATBIE.

9:2 «#1 3Haw cTapaHue Bame» [laBen ynomunaer 00 3ToM B TekcTax 8:8-12,20.

0 «KOTOPBIM § XBAJTKCH 0 Bac MakenoHsiHam» 3neck — popma HACTOAIIEI'O BPEMEHU
CPEAHEI'O 3AJIOT'A U3BABUTEJIIBHOI'O HAKJIOHEHUA. IlaBen He mepecTaBan XBaaUThCS
BepyromuMu u3 Axann. B Tekcre 8:1-5 oH ucnonb3yeT MakeIOHSH sl BOOAYIIEBICHUS KOPHUHDSH;
Terneps ke, B riaaBe 9, IlaBen 3asBisieT 0 TOM, YTO OH OOOJPST MaKEJOHSH, CTaBsl UM B IpUMED
AXauMCKUX XPUCTUAH.

o «xBajdwcb» Cm. YACTHVYIO TEMY (J10XBAJIBEA/XBACTOBCTBOw.

O «Axausi» Tak Ha3bIBajgach pUMCKas IPOBUHIIMA, TEPPUTOPHUS KOTOPOH OXBAThIBANIA I0KHYIO YaCTh
I'pernn. D10 cornacyercst ¢ TekctoM 1:1, B koTropom rosopurcs, uro Ilocnanue agpecoBaHo «Bcem
CBATBIM, KOTOpBIE €CTh BO BCEH AXaum». OTH CJIOBA YKa3bIBAIOT Ha TO, 4TO naHHOe llocnanue
YUTAJIOCh B HECKOJBKUX LEPKBax, WM K€ 4TO LepkoBb B KopuHde, KOTOpbIA ObLT cTONUIEH
IPOBUHIIMHU, UMEJA BIMSHKUE Ha LIMPOKOM reorpaduueckoM NpoCcTpaHCTBE.
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O <«IPHUroTOBJEHA eme ¢ npouuioro roaa»  Kaxercs, 31ech NPUCYTCTBYET HEKOTOPOE
npotuBopeurie ¢ riaBoid 8. Tem He MeHee, y KOpUH(SH ObUIO KeJTaHHE 3aHATbCA CcOOpOM
HOYKEPTBOBAHUI U TOJIOM paHblle, HO OHM HUKAaK HE MOIJIM 3aKOHYMTH 3TO zen0. [IpobnemMoii B 3ToM
TEKCTe sIBIIsIeTCS mepeBoy] (n3-3a onuHakoBbIX (opm crpstkenus) [JIATOJIA: (1) ecnu 310 dhopma
COBEPHIEHHOI'O BUJIA CPEJJHET'O 3AJIOI'A U3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUA, To
ClIeIyeT TMEepPEBOJIUTh «CAeNiana MPUTOTOBICHUs»; (2) ecnmm ke 310 dpopma COBEPIIEHHOI'O
BUJAA CTPAIATEJIIBHOT'O 3AJIOT'A WM3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS, Ttorma -
«purotoBieHay. Ilo moemy MHeHuio, 310 nobkHa ObiTh ¢opma COBEPIIIEHHOI'O BUJIA
CPEJHETI'O 3AJIOI'A — wucxoas u3 koHtekcta u corjacysice ¢ [IPUYACTUEM B cr. 3
(COBEPILIEHHOI'O BUIA CPEAHEI'O 3AJIOT'A).

O «Balla PeBHOCTHh MOOYAM/Ia 0OJBIIMHCTBO M3 HUX» YTOTPEOJCHHBIM 31€Ch TJIaroyl MOXKET
WCIIONIB30BaThcsl M B oTpurmarenbHoM cMbicie (cp. Centyarmnta, Br1.20:21; Kom.3:21), u B
110J105kUTeIbHOM (cp. 2Kop.9:2). Tonpko KOHTEKCT OIIpEeNsieT TOUHOE 3HaUEHUE.

9:3  «BBL...0bLIM MpUroTOBJEHBb»  3xeck — popma COBEPIHEHHOI'O BUJA CTPAIA-
TEJIBHOI'O 3AJIOI'A COCJIATATEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS. Kareropun BpeMeHH M 3ajiora
conazarotr co cr. 2, Ho COCJIAI'ATEJIbBHOE HAKJIOHEHME npunaer 3Hau€HUIO 3JI€MEHT
COMHEHMsI, CIy4allHOCTU WJINM HENpEeABHICHHOIO OOCTOSTENBCTBA, B OCHOBE KOTOPOTO HAXOIUTCA
BOJICU3BSIBIIEHUE KOPUH(PCKUX BEPYIOIIMX MO OTHOLICHUIO K cOOpY MOKepTBOBaHUil (OYKB. «B 3TOM
Tiese»).

9:4 «ecnu kakue W3 MakeAOHsIH mpuayTt co MHoii» 3xece — YCJIOBHOE ITTPEJJIOXXEHUE
TPETBEI'O THUIIA, koTopoe yka3blBaeT Ha MOTEHIMAJIbHYI0 BO3MOXHOCTh JCHCTBUS B OYyIyIIEM.
O06 »Tux mpeAcTaBUTENAX yrnomMuHaeTrcs B Tekcte 8:19-24. B tekcre ke [lesn.20:4, rtme
NEPEUUCISIIOTCS YIIOJTHOMOUYEHHBIE OpaThsi, OCYLIECTBISBIINE JTOCTAaBKY 3TOro napa B Mepycamum,
HUKTO U3 KOpUH(]SH He yka3zaH. HekoTopsle yTBEpKIat0T, UTO TAKUM HX MPEACTaBUTEIEM MOT OBbITh
THUT, KOTOPBIM OTIPABUJIICS B IYTh PAHbIIE, HO O HEM HUYErO HE TOBOPUTCS B JlesTHUSIX ATIOCTOJIOB.

o B cr. 4 Tpu rnarona ynorpebnensl B popme AOPUCTA COCJIATATEJIBHOI'O HAKIJIO-
HEHUS, 9To BBOAWT 37EMEHT COMHEHUS, CIYYaHOCTH WJIM HEMPEABHIACHHOTO OOCTOSTEIHCTBA,
OCHOBaHHBIN Ha JEUCTBUSIX LIEpKBEH AXauu.

mi
NASB «3TOI YBEPEHHOCTHIO»

NKJIV «ITOH YBEPEHHOM MOXBaJIOI»

NRSV «B ITOM J1eJ1e»

TEV «32 YYBCTBO TaKO0il yBePEHHOCTH B Bac»
NJB «Halell yBePeHHOCTHIO B BaC»

IMouemy u uyem [laBen u KopuH(CKas LEPKOBb JOJDKHBI ObLIM OBITH MOCTBIKEHBI? CoriacHo
«I'peuecko-anrnuiickomy cioBapio Hosoro 3aBeta» bayspa, Apuara, ['marpuxa u lankepa [Bauer,
Arndt, Gingrich and Danker, A Greek-English Lexicon of the New Testament], Tepmun hupostasis
(NASB - «yBepeHHOCTb») HEIb3d IMEPEBOAUTh KaK «yBEPEHHOCTHY», a JODKHO — Kak
«YMOHACTPOCHHE, PACTIONIOKEHUE TyXa» WIIH «OCYIIECTBICHHE» KacaTelbHO cOOpa MOKEePTBOBAHMIA
s OeactByrommx Bepyromux Hepycamuma  (cp. NRSV) (ctp. 847, mn. 2 m 3). IlaBen Bemp
OECIOKOMIICS O CaMHX TMOKEPTBOBAHMSX, @ HE O MOXBAJIEC U PEAKIIUM HAa Hee. ITO COOTBETCTBYET H
cinoBoynotpe6nenuto B Tekcre EBp.1:3. OmHako, Korja Mbl MPOBEIEM CPAaBHEHHE C UCIIOJIb30BAaHUEM
3TOro TepmMuHa B TekcTe 11:17, «yBEpeHHOCTb Ha IMOXBally», TOTJa CTAHET MOHSITHO, [IOYEMY B
NASB B 3TOM CTHXE OH IEPEBOJAUTCS HMEHHO TaK.

9:5 B aTOM cTHXE €CTh TPH CJIOBA, KOTOPHIE HAUMHAIOTCS ¢ Pro (T.e., 3apaHee, BIEpel, IPEKIL):
1. TlaBen mocian HEPKOBHBIX MpeACTaBUTENEH 3apanee (proerchomai, cp. Jlesn.20:5,13)
2. IlaBen xoten, 94TOOBI OHU MPUTOTOBWIIH BCE 3apaHee (prokatartizo, cp. lean.3:18,24; 7:52)
3. IlaBenm xoten, yTOOBI OHHM MCIIOJHWIM CBOE paHee BbICKazaHHOe obemanue (proepéngellomai,
cp. Pum.1:2)



O «meapblii map» Jto rpedeckuii Tepmun eulogia (OykBanbHO — «100poe cioBoy»). OH TaKxke
ynotpeOseH B CT. 6 B 3HAUEHUU «UIeIpo, OOMIBHOY». Y ATOr0 TEPMHHA — IIHPOKOE CEMaHTHUECKOE
none. JloyB u Huna B «I'peuecko-anrnuiickom cioBape» [Louw and Nida, Greek-English Lexicon]
MIEPEUYHCIIAIOT IECTh OCHOBHBIX 3HA4YeHUH (T. 2, cTp. 108):
1. OGnarocrnoBeHue, nmpocnasieHue, xpana (cp. Mak.3:9)
JIECTh, TOAXATUMCTBO (cp. Pum.16:18)
omarocioBenue (cp. 1Kop.10:16; Mak.3:10)
0Jy1arociioBeHme, Mojb3a, Beiroaa (cp. Pum.15:29)
nap (cp. 2Kop.9:5)
6ospioe koymmuectBo (cp. 2Kop.9:6)
VYnorpebienue B 3HaueHuu 3 Bcrpevyaercs B Cenryarunte (cp. Cya.1:15).

SRR

]
NASB «KaK HIeaPbIii 1ap, a He MO/l BJUSIHUEM CKYIOCTH»

NKJIV «KaK 3HaK BeJIMKOAYIINS, 4 He KAaK 00MIHasi 00SI3aHHOCTb
NRSV «KaK 100pOBOJILHBIN Jap, a He KAK BLIMOIaTeJ1bCTBO»

TEV «BBbI J1aeTe, MOTOMY 4TO KeJIaeTe, a He IOTOMY 4YTO A0JIKHbD)
NJB «KaK HACTOSIIIMI JAap, a He MOIIMHA»

BykBasibHO 371eCh 3allMCaHO: «TaK, Kak OJIarociioBEHUE, a HE KaK CKyIocThy». Bc€ 310 o0CcykaeHme
TEeMBbl JassHUS B JJaHHOM JHMTepaTypHoM ¢parmeHTe (T.e. B riaBax 8-9) mznoxeno IlaBnom oueHb
TaKTUYHO W B TIO3UTHBHBIX TOHAX, HO 3Ta ()pa3a yKas3plBaeT Ha TO, YTO B LIEPKBU MPHUCYTCTBOBAI U
aneMeHT mnpoTtuBieHus. Vckpennum sxenanuem [laBma Obuto TO, uTOOBI KOpUH(CKas LEPKOBb
MOYYBCTBOBAJIA ceOs 4acThiO OOJIBIIOTO COAPYKECTBA XPUCTHAHCKHUX IIEPKBEH M CTalla yYaCTHUIICH
3TOr0 3aMeyaTeIbHOIO COBMECTHOTO OJarOTBOPUTENBHOIO Ciiy)keHus. OH 3Haji, TeM He MEHee, UTo
HAWyTCS U Takue, KTO MOCTApaeTCsl BOCIOIb30BAThCS YIOOHBIM CllydaeM, YTOObl OOBHHHUTH €0 B
IPEBBIIIEHUH BIIACTH KacaTellbHO 53TOro cbopa mnoxkepTBoBaHHi. MMeHHO MOATOMY, YTOOBI
MPEKPATUTH JTIOO0YI0 BO3MOXKHYIO KPUTHKY, OH U Jan yka3zaHue: «Caenaite BCE 10 MOETO MpUXoja
Tyzal».

NASB (UPDATED) TEXT: 2Cor.9:6-15

®Now this I say, he who sows sparingly will also reap sparingly, and he who sows bountifully
will also reap bountifully. 'Each one must do just as he has purposed in his heart, not
grudgingly or under compulsion, for God loves a cheerful giver. 2And God is able to make all
grace abound to you, so that always having all sufficiency in everything, you may have an
abundance for every good deed; “as it is written, "HE SCATTERED ABROAD, HE GAVE TO
THE POOR, HIS RIGHTEOUSNESS ENDURES FOREVER." *®°Now He who supplies seed to
the sower and bread for food will supply and multiply your seed for sowing and increase the
harvest of your righteousness; *'you will be enriched in everything for all liberality, which
through us is producing thanksgiving to God. **For the ministry of this service is not only fully
supplying the needs of the saints, but is also overflowing through many thanksgivings to
God. **Because of the proof given by this ministry, they will glorify God for your obedience to
your confession of the gospel of Christ and for the liberality of your contribution to them and
to all, “while they also, by prayer on your behalf, yearn for you because of the surpassing
grace of God in you. **Thanks be to God for His indescribable gift!

TEKCT IT1O NASB (1995): 2Kop.9:6-15

°Ho BoT uTO 2 CKaxcy: TOT, KTO CeeT CKYNO — M MOXKHET CKYIO, a KTO ceeT Wepo, TOT U
MOKHET IIeapo. 7Ka>1<1u,11“4 00J131ceH 0elamb, KaK OH 3aMbICJIWI B cep/le CBOeM, He HEOXOTHO H
He MO0 MPHUHYXKIEHUI0, BeAb bor J1100UT 100POXOTHOr0 JAKOILEro. ®Bor ke cuien BCAKYIO
0J1aroaaTh 1apoBaTh BaM B M300MJIMH, YTOObI, Bceraa uMesi BCAKYI0 10CTATOYHOCTh BO BCEM,
Bbl ObLIM OOTaThI HA BCSIKOE 100poe aeJo, xak Hammcano: «OH PACTOUMT IIEJIPO, OH PA3JIAJI
HHUIIWM, IPABEJJHOCTbH ET'O ITIPEBBIBAET BOBEK>». Vror ke, KTo mojaer cems ceromemy u xjed
B NHINY, MOJACT W YMHOKMT Balle ceMsl /JJsl CesSHMSl M BO3PACTUT ILIOAbI NMPAaBEIHOCTH




Bameii; "'BbI o6oraTuTech BO BCEM Ha BCAKYI0 1IEPOCTh, KOTOPasi 4Yepe3 HAC NMPOU3BOAMT

onaronapenune bory. “H60 nomoms CJIy’KEHHSI 3TOr0 He TOJbKO IOJHOCTHIO o0ecrnedynBaer
HYKIbI CBATBHIX, HO U U300MJIyeT MHOrMMH OJsiarogapeHusimu bory. BHPmes noxazareancrso,
JaHHOE 3THM CJy’KeHHeM, OHH NpociaaBaT bora 3a éawe nociaymanue ucnopeayeMoMy BaMH
EBanreanio XpHCTOBY H 33 IIEAPOCTH BALIEro IOKEPTBOBAHMS Il HAX H /s BCeX, TOraa
KAK M OHH, B MOJIMTBE 3a BacC, YCTpPeMJIeHbl K BaM H3-3a NpPeu30bITOYEeCTBYKOIIECH B Bac
onaronatu boxbeii. 1F’Bnaronapemzle Bory 3a Ero nenspeyenHsblii gap!

9:6 «TOT, KTO ceeT CKYNo — M MOKHeT ckyno» [lo-Buaumomy, 3To Hamek Ha TeKcThl [Ip.11:24-25
(cp. IIp.19:17; 22:9). B sTux cnoBax oTpaxkaercs W HayueHue Mwucyca o masuum (cp. Md.7:2;
Map.4:24; JIx.6:38). B bubmmu 4dacto MCHONB3YIOTCSA 3emiieesibueckiue MeTadopbl, B KOTOPBIX
TOBOPHUTCSI O CESTHMH; WHOT/Ia B HUX 3aKJIAJILIBACTCS ICXATOJOTUYECKUN CMBICI, OTPAKAOIIHHA CY/T
boxwuii (cp. ['an.6:7), HO Takke yepe3 3TH 00pa3bl BRIPAKAIOTCS U CBEPXbECTECTBCHHBIC NECUCTBUS
Hanoobue BockpeceHus (cp. 1Kop.15:35-37). B maHHOM ke KOHTEKCTE pedb HJAET O Mpolecce,
KOIJla OJHO TOCESIHHOE CeMs IPOU3BOJUT MHOTO CEMSH, XapaKkTepu3ys TEM CaMbIM OOJIbIIOE
KOJINYECTBO, M300MINE, JOCTATOK.

9:7 «Kaxablil 0onxcen denamp, Kak OH 3aMbICJIMI B cepane cBoem» 3xaeck — popma COBEP-
IMEHHOI'O BUJA CPEIHEI'O 3AJIOI'A NU3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS. D10 onun u3
KJIFOUEBBIX MPHUHIIUIIOB B AYXOBHOM JasHUU. OH CTaHOBUTCS B OAHMH psAll ¢ TekcToM 8:12, naBas
BEPYIOIIUM OCHOBHBIC PEKOMEHIAIIUHU 110 YaCTH PACTIOPSHKCHUSI MAaTEPUATTbHBIMU CPEICTBAMHU.

0 «cepaue» Cwm. nosicienue k 1Kop.14:25.

O «He HEOXOTHO U He N0 NPUHYKIeHHI0» JlyXOBHOE AasHUE JAOJKHO ObITh Cyry00 JOOPOBOJIBHBIM
U C MIPaBHJIBHBIMU OOYAUTEIBHBIME MOTHBaMU (cp. 8:12). JINYHO 5 MPOCTO MPUXOXKY B YKac, KOTaa
CIIBIIITY TIPOTTOBEIM O BETX03aBETHOM jAecsaTHHE (0ObIYHO — 1Mo kHUTamM Manaxun win JIeBuT), Kak 00
(1) obs3aTenbHOM YCIIOBHM AJISi JIMYHOTO TPEYCHEBaHHMS M MaTepHabHOIO JocTaTka, win (2)
ONACHOCTH JUIsl IMYHOTO (PU3NYECKOT0 340POBbs M OJIaronoyyms.

0 «bor Jw00uT 100poxoTHOrO Hawmero» Ilo-Buaumomy, 3TH ciaoBa B3AThl U3 Tekcta [1p.22:9 nmo
CenryarunTte. B aHrimmiickoM si3bike ecTh clioBo «hilarious» (BecEnblii, ITIyMHBIN, OXXUBIEHHBIN),
00pa3oBaHHOE OT 3TOr0 I'PEYEecKOro KOpHsS. JTOT K€ TePMHUH YMNOTpeOJeH M B CBSA3HM C JEIaMH
OmaroTBopuTenbHOCTH B Tekcte Pum.12:8. B mammpycax, HamucaHHBIX Ha T'pEYECKOM KoWHE (B
MHUCTHYECKMX TeKcTax) TepMuHBI hilaros (cuacTiuBelif, pamoCTHBIA) W hileds (MUIOCTD,
MUJIOCEPJINE, COCTPaJaHuE) ABIAIOTCA cMHOHMMaMHU. ITo 3Toil mpuunHe Moynrton u Musuirad B
cBoeM «CroBape rpeueckoro Hosoro 3asera» [Moulton and Milligan, The Vocabulary of the Greek
New Testament] monaratoT, 4To 37€Ch OH yNOTPeOJIEH B CMBICIIE «MUJIOCEPAHBIHN, BEITMKOIYIIHBIN
(ctp. 303).

9:8 «bor ke cuiieH» ITo BenuKoJenHblil Tutyn bora (t.e., «Morymmuii», «Tot, Ko Moxer», cp.
Pum.16:25; E.3:20; Uyn.24).

O «BCAKYIO 0J1aroaTh J1apoBaTh BaM B H300WIMu» DTa Ppaza OTHOCUTCS HE K MOKEPTBOBAHUSIM
KOpUH(QSH, a K CyTH Ipupozsl bora, B 0OCHOBE KOTOpOil HaxoauTcs OjaronaTb, MUIOCTb BOXbs.
WNwmenno Onaromapsi mpupoae bora m Ero mapy (t.e. Mucycy), Bepyiole TOXe IOKHBI OBITH
KEPTBECHHBIMH. XPUCTHAHE B ce0e OTPaXkatoT XapaKTepHbIE YePThI WIEHOB ceMbH bora.

O «Bcerjaa uMesi BCAKYIO J0CTATOYHOCTh» OOpaTHTe BHUMAaHUE Ha TO, CKOJBKO Pa3 B 3TOM CTHXE
yrmotpebaeHo 06o01aroiiee MeCTOMMEeHHE «BCE» (Pas) U ero MpOU3BOIHEIC:

1. Beskyro O6maromaTh (pasan)

2. Bcernaa (pantote)

3. BCAKYIO JIOCTaTOYHOCTH (pasan)

4. Bo BcEM (panti)




5. Bcskoe mobpoe meno (pan)

XpucTHaHCKOE JasHUE OKa3bIBAaeT BIMSHUE Ha Bce CTOpoHBI ku3HH! bor obecneumBaer
BEPYIOIINX BCeM HeoOXoaumbIM (cp. Md.6:19-34).

TepMUH «T0OCTaTOYHOCTH» 00Pa30BaH OT ABYX IPEUYECKHUX CIIOB, «CAMO» U «YIOBIETBOPEHHOCTD,
n0BOJICTBO» (cp. 1Tum.6:6-10; dun.4:11-12,19; EBp.13:15). A.T. Pobeprcon B kaure «CI0BECHBIC
o0pasbl B rpeueckom HoBom 3aBere» [A. T. Robertson, Word Pictures in the Greek New Testament],
T. 4, ctp. 248, u M.P. Buncenr B «MccaemoBanuu cimoB B HoBom 3aBere» [M.R. Vincent, Word
Studies in the New Testament], ctp. 831, 00a 3asgBJISIFOT O TOM, YTO UCIOJIB30BAHUE ITOTO TEPMHHA
[TaBnoM MOKa3bIBAIOT €ro XOpoIlee 3HAHWE HMACH M TEPMUHOJIOTMH CTOMKOB. Ho OH maer ux
TepMI/IHaM HOBOC onpe;[eneHHe B CBCTC EBaHI‘CHI/IH.

O «BbI ObLIM 00OraThl Ha BeAKOe A00poe neno» Tewm, KTo nenuTcsi CBOMMU cpefcTtBamu ¢ borow,
bor mact eme Oonbpmme cpenactBa. OmHako, 3TO HM300WUIME — HE IS JIMYHOTO YHOTPEOICHUS
OTHCIBHBIM YEJIOBEKOM, a i Jeia XpucroBa. XPUCTHAHWH JKEPTBYIOLIUN CTaHOBUTCS
MIPOBOJTHUKOM Bo3kbeit 3a00ThI B BOCIIOJIHEHUH HYXJ] IPYTUX. DTO KaK pa3 Ta HCTHHA, KOTOpas 4acTo
TEpSIeTCS B HAIUMX HAYYCHHUSX MO YacTH PAaCHOPSDKEHUS XPUCTHUAHAMHM CBOMMH cpeiacTBamu. Jla,
0J1arocJIOBeHHE M W300MJIME 3aBETHBIX OTHOIICHHWH CTaHYT pPEalbHOCTHIO, HO HMX HYXHO OyneT
nepenath aus LlapcTBa, a He pocTo coxpaHuTh! XpuUCTHaHEe 0OpeNH CraceHUe, YTOOBI CIYXKUTh, a
OJrarociioBeHue — 4YToOnI 1aBaTh!

9:9 «kak namucano» Jlanee cienyer nmrara u3 Ilc.111:9 nmo Cenryarunre. B 3Toii 1murare
CONICP)KUTCS OJHO U3 PEIKUX YHOTPEONEHUN TepMUHA «IIPABETHOCTH» MPUMEHUTEIBHO K
YeJIoBeUYeCKUM JeicTBHsAM (cp. 6:1). B mymanm3ame um cramum 0003Ha4aTh €XKEHEACIBbHYIO TPAKTUKY
pazgaud MUJIOCTBIHM HUIIMM, TocemaBmmM cuHarory (cp. Ilc.111:1-6). B Hoom 3amete
MpaBeHOCTh OOBIYHO paccMaTpuBaeTcs Kak aap boxkuii Bo Xpucre, HE3aBUCUMO OT YEJIOBEYECKHUX
3aCJIyT WX MOCTYIKOB.

O «BOBEK» (CM. YaCTHYIO TEMY HUXKE.

YACTHAA TEMA: BEYHO/BOBEKHW (I'PEYECKHWE WJIUOMBbI)

9:10 IlepBast 9acTh CTHXA, MO-BUAMNMOMY, SBISIETCS IuTaTol m3 Tekcra Mc.55:10, a Bropas — u3
Oc.10:12. B stux crmxax moATBepkmaercs bokbe BiaapruecTBO Hax BceM, boxkbe obecreueHue
BCEM HEOOXOJIUMBIM U YMEHHE BEPYIOIIUX MPABHIBLHO PACTIOPSKATHCS MOTYIaeMBIMU CPEICTBAMHU.
bor — ncTouHuK Bcero, HO BEPYIOUIHE MOIY4al0T 0JarociioBeHUE, KOTAa OHU JIEATCS ¢ APYTUMHU.
Boxxbe BIabIuecTBO mepenaeTcs 37eCh rPeYecKiM CIIOBOM choréged (T.e. MONAET, CHAOXKaeT), OT
KOPHSI KOTOPOTO MPOMU30IILIO aHTJIMICKOE CIOoBO «chorus» (1 pycckoe «xop»). B rpedeckom koiiHe
STUM TEPMHUHOM HAa3bIBaJU ILIECAPOrO0 MOKPOBUTENISI MECTHOIO IEPKOBHOro xopa. CoBpeMEHHbIE
BEpYIOLME YacTo COOCTBEHHOE IIPOIBETAaHUE OTHOCAT HA CYET CBOMX JIMYHBIX TBOPYECKUX
CIIOCOOHOCTEH, TPYIOBOI STUKHU, HAKOIIJICHHBIX 3HAHWH WU BOJEBBIX ycunuid. OqHako Oubneiickoe
MHUPOBO33pEHUE OJJTHO3HAYHO MPECTaBIIAEeT bora HCTOUHUKOM BCEX PECYPCOB U CPECTB.

O
NASB, NRSV «BO3PACTHUT IJIOABI NPABEAHOCTH Balle»
NKJIV «BO3PACTHUT MJIOABI MPABEAHOCTH Ballei»
TEV «npou3sBeaeT 00raTbii MJI0A U3 Balleil meapocTw»
NJB «caesaeT IUI0/] MPaBeIHOCTH Balllei enle 00JIbI11e»

B Tekcte 8:15 cinoBo «bmarogathy ynorpebieHO B HECKOJIBKUX Pa3HBIX CMBICIAX; 3[IECh TO e
caMo€ TIPOUCXOJIUT CO CIIOBOM «ITPaBeIHOCThY. OcTaeTcs 00TOCIOBCKON TaHOM: KaK 3TO BEPYIOIIHe
NOJy4aloT OJAarociIOBEHHE WJIM Harpaay 3a TO, YTO JaeT W Ha 4TO BAOXHOBIsAeT bor? Dto TaiiHa
cyBepeHHoro bora m Ero 3aBeTHBIX OTHOIICHWH C TeMH, KTO OTO3Bajcsi mojobaromie Ha boxuit
npu3biB! XpHUCTHAHE KEPTBYIOT 110 CJIETYIOIINM IPUUNHAM!

1. bor nmaer u xxepTByeT

2. ectb npumep Uucyca

3. cpenu JoIeH eCTh HY KAl ecs
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4. y BepyIIUX — HOBOE MUPOBO33PEHUE

5. B HuX xuBet CasaTo lyx
JasgHue — 03TO ecTeCTBEHHbIM pe3yiabTraT crnaceHus. CKynol XpUCTHAHUH — TOHSTHUS
HECOBMECTUMBIE!

9:11 «BbI 0Goratutech Bo Bcém» 3xaeck — popma [TPUYACTUA HACTOSAIIEI'O BPEMEHU
CTPAIAATEJIBHOI'O 3AJIOT'A, o6pa3zoBanHas oT riarona ploutizo, W CcjlIoBa «BO BCEM»
pacIioyIoKEHbl B HaYaJle CTUXa — JUIs YCUJICHUS. YUUTBIBask TEKCT 8:7-9, COBEPIICHHO OYEBHUIHO, YTO
peub 3/1ech HE WIET JIMIIb O MAaTepUAIbHBIX OJAaroCIOBEHHUSX, HO TAaKXKe M O OJIarOCIOBEHHSX
IyXxoBHBIX (cp. 6:10; 1Kop.1:5).

O «Ha BCAKYIO meApocTh» OOpaTnTe BHUMaHWE HA TMPUCYTCTBHE €Ile ABYX 00OOIIAIONINX CJIOB,
Mpou3BOAHBIX OT Pas (cp. cr. 8). Cam ke 3TOT TPEUYECKUM TEPMHUH TaKKe€ MOXET O3Ha4yaTh
HCJICYCTPCMIICHHOCTD (I/I npaMoOTy, UCKPCHHOCTD, t-II/ICTOTy) U NOAJIMHHOCTh, HICTUHHOCTb, YCCTHOCTD
(cp. 8:2; 9:11,13). Cm. mosicaenue k 1:12.

O «mpou3BOAMT OJsiarogapenue bory» B 3axmrounTenpHON YacTy riaaBel 9 0000 MOIUEPKUBACTCS,
YTO TAKOE€ )KEPTBEHHOE yYacCTHE BEPYIOIMX B HYXKJaX APYTUX sBisgercs ciaBoil bory, kotopyro OH
npuHuMaert (cp. cT. 11-13). D10 HanomMuHAaeT MHE cKa3aHHOE B TeKcTe Md.5:16: «4TOOBI OHM MOTIIN
BUJIETH Bamu 100peie aena u npociaBmsuin Otma Bamiero, Kotopeiii Ha HeOecax». ['naBHas 1enb
[TaBna B Hana)kKMBaHUHU CBS3EH MEXAYy MATEPUHCKOW ILEPKOBbIO B Hepycanmme U IiepKBamu,
OCHOBAaHHBIMHU UM U3 GBIBLHI/IX SA3BIYHHUKOB, 3aKJIl0O4ajlaCb B TOM, I-ITO6I>I CO34aTb MCXKAY HUMHU U
3aTeM pa3BUBATH Jlajiee aTMocdepy JTFOBU U TPU3HATEILHOCTH (Cp. CT. 14).

9:12 «cay:xenuss» D10 rpedyeckuit Tepmun leitourgia (oOpazoBaH OT CIIOB «HApOI; OOIIECTBO» U
«TPYH, 3aHATHE, JEI0»), OT KOTOPOro MPOM3OILIM aHrihiickoe cioBo «liturgy» (M pycckoe
«wtyprusi»). [lepBoHadaibHO WM  O0O3HAYaJId TOrO  YEJIOBEKA, KOTOPBIA  HMCIOJIHSLI
TOCYIapCTBEHHYIO CIIY:KOY, OCTaBasCh NPH 3TOM Ha CBOEM COOCTBEHHOM COJCp)KaHHH. B 3TOM
CMBICJIE OH TTOJI00CH TepMUHY chorégeod u3 cT. 10.

O «IMOJHOCTHI) O0ecnmeuynBaeT HYXIAbl CBATBHIX»  YTMOTPEOJCHHBINH 37€Ch TPEUYECKUN TEPMHH
prosanapléros (B8 dopme HACTOSIIEIO BPEMEHU JIEMCTBUTEJIBHOT'O 3AJIOTA
OIMNUCATEJIBHOI'O CITPAKEHUA U3BABUTEJIIBHOI'O HAKJIOHEHM ) o6pa3oBan ot cioB
pros m anaplér06 U 03HAYacT «HAIIOJHSThb, BOCHOJHAITH, CHA0XAaThby WIH «3aBepiiarb, JOBOJAUTH J0
COBEpIIEeHCTBa, MOMOIHATE» (cp. 1Kop.14:16; 16:17). IlaBen mcmonb3yeT MHOTO YCHIIUTEIBHBIX
[JIaroJbHBIX ()OPM Ha OCHOBE Pros (cp. CT. 5), OJHAKO TOYHOE OKOHYATETHHOE UX 3HAUEHUE OCTACTCS
HESCHBIM. DTOT K€ TEPMUH OH yNoTpedseT u B Tekcte 11:9.

CrnoBo, TMeEpeBeICHHOE KaK «HYXKIbl», OYKBAIbHO O3HAYaeT «HEIOCTAIIIUe Bemm» (cp.
1Kop.16:17; 2Kop.8:8,13,14; 11:8). bencrByromme Bepyomue MepycantuMckol  1EpKBH
JEUCTBUTENIHO HYXIAJUCh B TOM, YTO 3TH SI3bIYECKUE IIEPKBU PEATLHO MOTJIA UM BOCIOIHUTH. CM.
YACTHYIO TEMY «CBATBIEy.

O «u300M1yeT MHOTMMHU Osaaronapenusivu bory» Hyxpaatommecs u3 MepycaniuMckoil IEpKBU U
Bce Bepytome B [lanectune BozHocwnu 6marogapenue bory 3a 3a00Ty U KEepTBEHHYIO TTOMOIIb CO
CTOPOHBI IIEPKBEH M3 OBIBIINX SI3BIYHUKOB (Cp. CT. 13).

9:13 «moka3aTreIbCcTBO» ITO CI0BO, OYKBAIBHO O3HAUarollee «ucrnbiranue» (T.e. dokime), Taxxke
ucnosb3yercs B Tekcrax 2:9; 8:2; 13:3. Cm. nosicuenue k 1Kop.3:13.

O «3THM cJyxeHuem» lVMmeroTcs B BHAY MOKEPTBOBaHHs, COOpaHHBbIE OCHOBaHHBIMH [laBiom
LIEPKBAMU U3 S3bIYHUKOB Ul MaTepUHCKOH 1iepkBU B Mepycanume.

O
NASB, NKJV,
NRSV, NJB «MOCTYIIAHHE»
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TEV «IPeIAHHOCTH)

BykBaJlbHO ATOT TEPMHH O3HAYaeT «aIomauuHeHue» (T.e. hupotage, cp. I'an.2:5; 1Tum.2:11; 3:4),
HO 3/IECh OH YMOTPEeOJIEH B CMBICIIE MOCTYIIAHUS, TOCKOJIBKY PeUb HJIET 00 OTHOIIEHUHU BEPYIOIIErO
K EBaHrenuo, a He K 4€JI0BEKY.

O «ucnoBeayemomy BamMu EBanrenuio XpucroBy» lcrnosenaHue 03Ha4aeT «COTIIACUTHCS C,
npusHathy (cp. 1Tum.6:12-13; 1MH.1:9). B nanHOM KOHTEKCTE MeTaOpHUUYECKUM HCIOBEIAHUEM
SABISICTCS  LIeIpoe  TIOXKEPTBOBAHWE KOPUHGSH, KOTOPOE CTallo  IMOATBEPKACHUEM  HX
B3aMMOOTHOILIECHUN C IPYTMMU LEPKBAaMU U3 S3BIYHUKOB U ¢ CamMuMm XpUCTOM. Y BEYHOUM >KU3HU
€CTb BIIOJIHE OCS3a€MbIE U KOHKPETHBIE ITpU3HAKN!

YACTHAS TEMA: NOJYUHEHUE, MOKOPHOCTb (HUPOTASSO)

O «moxepTBOBaHUsI» JT0o TepmuH Koinonia (cp. Pum.15:26), xoTOpblil O3HAYaeT «coydacTHe,
(co)mpuvacTHOCTE». 31ech WM OOO3HAYEHBI (PUHAHCOBBIC CPEACTBA, MpEAHA3HAYEHHBIE IS
OenctByromux Bepywmux B Hepycammmckoii mepkBu (cM. mosicienue k 1Kop.16:1). Cwm.
YACTHVYIO TEMV «KOINONIA».

O «u aast Beex» ClioBa 3TH JTOCTaTOYHO TPYAHBI JJIsi UCTOJKOBaHWs. KakuM-To oOpazom OHU
JOJI?KHBI GBITB CBsI3aHbI C TEM BIIMAHUCEM KOpI/IH(bCKOI\/'I LHCPKBH, KOTOPOC BAOXHOBJAIO APYIruc
SI3BIYECKHE IIEPKBU HAa aKTHBHOE YJacTHE B COOpE MOKEPTBOBAHUM (CP. CT. 2).

9:14 B »TOoM cTHXE pedb HACT O TEX, KTO IOJIydaeT dTU IMOXEPTBOBaHUSA (T.€. 0 OeACTBYrOIICH
Hepycanumckoii 1iepkBu U Bcex e€ uwieHax). [laBenm odeHb xoTen, 4YTOOBI ATH JIBa KpbLia paHHEH
LEPKBU KUJIU B TIOJTHOM JyXOBHOM €IMHCTBE.

O «mnpeu3obiTouecTBYWOIe»  Huperballo. Cm. YACTHYIO TEMY «HCIIOJIbB3OBAHUE
ABJIOM IMPEJJIOT'A ‘HUPER’ 1T OBPA3OBAHUM A CJIOXHBIX CJIOB.

9:15 «baaronapenue bory 3a Ero HeuspeueHHblii gap» Hekoropsie monaraioor, 4YTo B JaHHOM
KOHTEKCTE pedb HJIET O HIEAPOM J1ape KOpUH(PCKON IEPKBH, HO ¢ yueToM (1) ymoMuHaHUS B TEKCTE
8:9 o Benukoll xeptBe Mucyca; u (2) ynomunanust o EBanrenun XpucrooMm B Tekcte 9:13, atn
CJIOBa JOJKHBI OTHOCUTHCS K cityxeHnto Mucyca uz Hazapera, Meccuu.

CamooTBep:KeHHOE, kepTBeHHOe ciyxeHne CoiHa (cp. 8:9) MOMKHO OBLIO BIOXHOBHUTH 3THX
BepyroImux Ha Omaromapenue (T.e., eucharistia, cr. 11,12; charis, ct. 13) bora u Ha c6op cpeacts
JUTSL HYKJTAIOUIUXCS BEPYIOIIUX.

m
NASB, NKJV,
NRSV «Heu3peYeHHbI»
TEV «DecleHHbI»
NJB «IpeBbIlIe BCAKUX CI10B»

Tepmun ekdiegeomai 03Ha4aeT «OOBACHATH TOJHOCTHIO» WM  «H3jJaraTb BO  BCEX
0IPOGHOCTAXY»; 37ech OH yrmoTpebieH B coderannn ¢ IIPUCTABKOM AJIb®A, kotopas aeraer
ero orpuuarenbHbiM. B HekoTopom cMbiciie boxbs 11000Bb CIUIIKOM YAUBUTENbHA, AJI TOTO YTOOBI
4yenoBeKk Obul crocoOeH moctuub Bce e€ rpanu (cp. Br.30:11; Hos.11:7; TIc.138:6; IIp.30:18;
Nc.55:8-9; Pum.11:33).
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BOITPOCHI JJISA OBCYKIEHUA

Hacrosiimuii koMMeHTapuil JU1sl Bac SIBJISIETCS, MPEKIE BCEro, PpYKOBOJCTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
BbI OCTA€TCCh OTBCTCTBCHHBIM 3a CBOC CO6CTB€HHO€ HCTOJIKOBAHUEC BI/IGHI/II/I Ka)KI[BIﬁ N3 Hac
JIOJDKEH TPOJBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MBI 00siaaeM. Bce mepBEeHCTBO B MpoIecce TOJKOBAHUS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cesitomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekiaIbBaTh CBOU 0053aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPIIICHHO HE CIIEAYET CAaBaThCS Ha €ro BOJIIO.

Bonpocs! aiis o0cyxaeHuss TOMOTYT BaM 00/lyMaTh OCHOBHBIE TEMbI 3TOTO pasjena KHUru. OHH
MPU3BaHbl 3aCTAaBUTh BAC 3alyMaThCsl, a HE HABSI3aTh BaM KAaKO€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

1. Tlepenaiite cBOMMHU COOCTBEHHBIMH CIOBaMU MPUHIIMIIBI IPABUIBHOIO PACTIOPSIKEHHUSI
CpEICTBaMH, YIOMSIHYTHIE B IV1aBax 8 u 9.

2. JlaiiTe onpeneneHre CBOMMHU CJIOBAMU TOTO, YTO 3HAYAT B BalllEH KU3HU LIUTATHI U3 CT. 6 U CT.
10.



